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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!  
To fully benefit from the support that Philips offers, register your  
product at www.philips.com/welcome. 

General description (Fig. 1)
1 Detachable nozzle
2 Nozzle release button  
3 Dust compartment
4 Dust compartment release button
5 Power light
6 On/off slide with 1 speed
7 Exhaust air openings
8 Filter unit
 A. Outer filter
 B. Inner filter with filter holder
9 Long crevice tool
10 Large brush tool
11 Crevice tool
12 Brush tool
13 Car cord with car plug 
14 Storage bag
15 Hose

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

Danger
 - Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up 

flammable substances and do not vacuum up ashes until they  
are cold.

 - Never immerse the vacuum cleaner in water or any other liquid.
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Warning
 - Do not use the vacuum cleaner if it is damaged.
 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

 - Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
 - The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning  

or maintaining the appliance. 

Caution
 - Always switch off the vacuum cleaner after use.
 - Never block the exhaust air openings during vacuuming.
 - Always use the vacuum cleaner with the filter unit assembled.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Using the appliance
 1  Push the on/off slide forwards to switch on the appliance (Fig. 2).
 2  Push the on/off slide backwards to switch off the appliance (Fig. 3).

Accessories
The appliance comes with the following accessories:
 - a small and large brush tool to clean delicate surfaces;
 - a long and short crevice tool to vacuum corners or narrow gaps; 
 - a car cord with car plug for unlimited runtime; 
 - a hose for extended reach; 
 - a storage bag to store the appliance in your car.

 1  Take the accessory you want to use and attach the accessory to 
the nozzle of the appliance (Fig. 4).
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Hose
This appliance comes with a hose and tube for extended reach during 
vacuum cleaning. 

 1  Insert the appliance end of the hose into the nozzle of the 
appliance (Fig. 5).

 2  Attach the brush tool or the crevice tool to the attachment end of 
the hose for extended reach during vacuum cleaning (Fig. 6).

Cleaning
Never immerse the vacuum cleaner in water or any other liquid.
 1  Clean the outside of the appliance with a damp cloth. 

Emptying and cleaning the dust compartment
Make sure you empty and clean the dust compartment regularly.

Quick cleaning
To empty the dust compartment quickly:

 1  Press the nozzle release button (1) and take the detachable nozzle 
off the appliance (2). Then shake the contents of the dust 
compartment out into a dustbin (Fig. 7).
Thorough cleaning

 1  Hold the appliance over a dustbin, press the dust compartment 
release button (1) and remove the dust compartment (2) (Fig. 8).

 2 	Remove	the	filter	unit	from	the	dust	compartment	and	empty	the	
dust compartment by shaking it with your free hand (Fig. 9).

 3  If necessary, clean the dust compartment with a damp cloth and 
clean	the	filter	unit	(see	section	‘Cleaning	the	filter	unit’).

 4  To reattach the dust compartment, align the slot on the dust 
compartment with the projection on the appliance. First attach the 
bottom of the dust compartment (1). Then push the top of the dust 
compartment towards the appliance (2) until it locks into place 
(‘click’)	(Fig.	10).
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Cleaning the filter unit
Make sure you clean the filter unit regularly.

 1 	Turn	the	outer	filter	anticlockwise	(1)	and	remove	it	from	the	filter	
holder (2) (Fig. 11).

Leave the inner filter attached to the filter holder.

 2 	Clean	the	inner	filter	and	the	outer	filter	with	a	brush	or	with	a	
normal vacuum cleaner if they are very dirty.

Note: If necessary , you can clean the inner filter and the outer filter in cold 
or lukewarm water. Dry the inner and outer filter thoroughly before you use 
the filter unit again. 
 3 	Place	the	outer	filter	back	onto	the	filter	holder	(1)	and	turn	it	

clockwise	to	attach	it	(2).	Put	the	filter	unit	back	into	the	dust	
compartment.  (Fig. 12)

Storage
 1  You can store the vacuum cleaner and the accessories in the 

storage bag.  (Fig. 13)

Replacement
We advise you to replace the inner filter after a prolonged period of use 
or if you can no longer clean it properly.

Replacing the inner filter
 1 	Remove	the	filter	unit	from	the	dust	compartment.	Turn	the	outer	

filter	anticlockwise	(1)	and	remove	it	from	the	filter	holder	
(2).  (Fig. 14)

 2 	Gently	turn	the	inner	filter	anticlockwise	(1)	and	remove	it	from	
the	filter	holder	(2).	Place	a	new	inner	filter	on	the	filter	holder	(1)	
and turn it clockwise to attach it (2).  (Fig. 15)

 3 	Push	the	tip	of	the	inner	filter	inwards.	Place	the	outer	filter	on	the	
filter	holder	(1)	and	turn	it	clockwise	to	attach	it	(2).		(Fig.	16)

 4 	Put	the	filter	unit	back	into	the	dust	compartment	(Fig.	17).
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Ordering accessories
To buy accessories or spare parts (such as filters and additional nozzles), 
visit www.shop.philips.com/service or go to your Philips dealer. You 
can also contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see 
the worldwide guarantee leaflet for contact details). 

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the international warranty leaflet. 

Recycling
 - Do not throw away the product with the normal household waste at 

the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

 - Follow your country’s rules for the separate collection of electrical 
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem  
with the information below, visit www.philips.com/support for a list 
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in 
your country. 

Problem Solution
The appliance does 
not work.

Check the capacity of the car battery and check 
the car cord connection.
If the appliance still does not work, take the 
appliance to your dealer or a service centre 
authorised by Philips for examination.
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Problem Solution
The vacuum 
cleaner does not 
vacuum properly.

The dust compartment may not be attached 
properly to the appliance. Attach the dust 
compartment properly to the appliance.
The dust compartment may be full. Empty the 
dust compartment.
The filter unit may be clogged. Clean the inner 
filter and the outer filter (see chapter ‘Cleaning’).

Dust escapes from 
the vacuum cleaner.

The dust compartment may be full. Empty the 
dust compartment.
The dust compartment may not be attached 
properly to the appliance. Attach the dust 
compartment properly to the appliance.
Perhaps the filter unit is not placed properly in 
the dust compartment. Place the filter unit 
properly in the dust compartment.

The vacuum 
cleaner does not 
work properly 
when the hose, the 
brush tool or the 
crevice tool is 
attached.

Check if the hose, the brush head or the crevice 
tool is blocked. If this is the case, remove the 
obstruction.

The dust compartment may be full.  
Empty the dust compartment.
The filter unit may be clogged. Clean the inner 
filter and the outer filter (see chapter ‘Cleaning’).

ENGLISH 11



12

Introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips.  
Para sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece,  
registre su producto en www.philips.com/welcome. 

Descripción general (fig. 1)
1 Boquilla desmontable
2 Botón de liberación de la boquilla 
3 Compartimento para el polvo
4 Botón de liberación del compartimento para el polvo
5 Piloto de encendido
6 Botón de encendido/apagado con 1 velocidad
7 Aberturas de salida de aire
8 Unidad de filtrado
 A. Filtro exterior
 B. Filtro interior con portafiltro
9 Boquilla estrecha larga
10 Cepillo grande
11 Boquilla estrecha
12 Cepillo pequeño
13 Cable con clavija para coche 
14 Bolsa
15 Manguera

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y 
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
 - No aspire nunca agua ni ningún otro líquido. No aspire nunca 

sustancias inflamables ni cenizas hasta que éstas estén frías.
 - No sumerja nunca el aspirador en agua u otros líquidos.
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Advertencia
 - No utilice el aspirador si está dañado.
 - Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con 

su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no 
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que 
sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una 
persona responsable de su seguridad.

 - Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños.
 - El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o 

mantenimiento del aparato. 

Precaución
 - Apague siempre el aspirador después de usarlo.
 - No bloquee nunca las aberturas de salida de aire mientras está aspirando.
 - Utilice siempre el aspirador con la unidad de filtrado puesta.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas aplicables 
sobre exposición a campos electromagnéticos.

Uso del aparato
 1  Deslice el botón de encendido/apagado hacia delante para 

encender	el	aparato	(fig.	2).
 2  Deslice el botón de encendido/apagado hacia atrás para apagar  

el	aparato	(fig.	3).
Accesorios

El aparato incluye los siguientes accesorios:
 - un cepillo grande y pequeño para limpiar las superficies delicadas;
 - una boquilla estrecha larga y corta para aspirar las esquinas o 

rincones estrechos; 
 - un cable con clavija para coche con un tiempo de funcionamiento 

ilimitado; 
 - una manguera para un mayor alcance; 
 - una bolsa de almacenamiento para almacenar el aparato en el coche.

 1  Coja el accesorio que desee utilizar y colóquelo en la boquilla del 
aparato	(fig.	4).
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Manguera
Este aparato incluye una manguera y un tubo para conseguir mayor 
alcance mientras aspira. 

 1  Introduzca el extremo de la manguera para conectar al aparato  
en	la	boquilla	del	aparato	(fig.	5).

 2  Coloque el cepillo o la boquilla estrecha en el extremo de la 
manguera para conectar el aparato, para conseguir mayor alcance 
mientras	aspira	(fig.	6).

Limpieza
No sumerja nunca el aspirador en agua u otros líquidos.
 1  Limpie la parte exterior con un paño húmedo. 

Vaciado y limpieza del compartimento para el polvo
Asegúrese de vaciar y limpiar el compartimento para el polvo con 
regularidad.

Limpieza rápida
Para vaciar rápidamente el compartimento para el polvo:

 1  Pulse el botón de liberación de la boquilla (1) y quite la boquilla 
desmontable del aparato (2). A continuación, vacíe el contenido del 
compartimento	para	el	polvo	en	el	cubo	de	la	basura	(fig.	7).
Limpieza a fondo

 1  Sostenga el aparato sobre el cubo de la basura, presione el botón 
de liberación del compartimento para el polvo (1) y 
quítelo	(2)	(fig.	8).

 2 	Saque	la	unidad	de	filtrado	del	compartimento	para	el	polvo	y	vacíe	
el	compartimento	para	el	polvo	sacudiéndolo	con	su	otra	mano	(fig.	9).
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 3  Si es necesario, limpie el compartimento para el polvo con un  
paño	húmedo	y	limpie	la	unidad	de	filtrado	(consulte	la	sección	
“Limpieza	de	la	unidad	de	filtrado”).

 4  Vuelva a colocar el compartimento para el polvo alineando la 
ranura del compartimento con el saliente del aparato. Primero 
acople la parte inferior del compartimento para el polvo (1).  
Luego empuje la parte superior hacia el aparato (2) hasta que 
encaje	en	su	sitio	(“clic”)	(fig.	10).
Limpieza de la unidad de filtrado

Asegúrese de limpiar la unidad de filtrado con regularidad.

 1 	Gire	el	filtro	exterior	en	sentido	contrario	al	de	las	agujas	del	
reloj	(1)	y	quítelo	del	portafiltro	(2)	(fig.	11).

Deje el filtro interior colocado en el portafiltro.

 2 	Limpie	el	filtro	interior	y	el	filtro	exterior	con	un	cepillo,	 
o con un aspirador normal si estuviera muy sucio.

Nota: Si es necesario , puede lavar el filtro interior y el filtro exterior con agua 
fría o tibia. Seque bien el filtro interior y el exterior antes de volver a utilizar 
la unidad de filtrado. 
 3 	Vuelva	a	colocar	el	filtro	exterior	en	el	portafiltro	(1)	y	gírelo	en	 

el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	para	fijarlo	(2).	Vuelva	a	colocar	 
la	unidad	de	filtrado	en	el	compartimento	para	el	polvo.		(fig.	12)

Almacenamiento
 1 	Puede	guardar	el	aspirador	y	los	accesorios	en	la	funda.		(fig.	13)
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Sustitución
Le aconsejamos que sustituya el filtro interior después de un periodo 
prolongado de uso, o si ya no puede limpiarlo bien.

Sustitución del filtro interior
 1 	Saque	la	unidad	de	filtrado	del	compartimento	para	el	polvo.	 

Gire	el	filtro	exterior	en	sentido	contrario	al	de	las	agujas	del	
reloj	(1)	y	quítelo	del	portafiltro	(2).		(fig.	14)

 2 	Gire	suavemente	el	filtro	interior	en	sentido	contrario	al	de	las	
agujas	del	reloj	(1)	y	quítelo	del	portafiltro	(2).	Coloque	un	filtro	
interior	nuevo	en	el	portafiltro	(1)	y	gírelo	en	el	sentido	de	las	
agujas	del	reloj	para	fijarlo	(2).		(fig.	15)

 3 	Empuje	el	extremo	del	filtro	interior	hacia	dentro.	Coloque	el	filtro	
exterior	en	el	portafiltro	(1)	y	gírelo	en	el	sentido	de	las	agujas	del	
reloj	para	fijarlo	(2).		(fig.	16)

 4 	Vuelva	a	colocar	la	unidad	de	filtrado	en	el	compartimento	para	 
el	polvo	(fig.	17).

Solicitud de accesorios
Para comprar accesorios o piezas de repuesto (como filtros y cepillos 
adicionales), visite www.shop.philips.com/service o acuda a su 
distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el 
Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte el folleto 
de garantía mundial para encontrar los datos de contacto). 

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite www.philips.com/support  
o lea el folleto de garantía mundial independiente. 
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Reciclaje
 - Al final de su vida útil, no tire el producto junto con la basura normal 

del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De 
esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.

 - Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos 
eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Guía de resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más frecuentes que pueden 
surgir con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente 
información, visite www.philips.com/support para consultar una lista 
de preguntas más frecuentes o póngase en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente en su país. 

Problema Solución
El aparato no 
funciona.

Compruebe la capacidad de la batería del coche y la 
conexión del cable para coche.
Si el aparato sigue sin funcionar, llévelo a su 
distribuidor o a un centro de servicio autorizado  
de Philips para su revisión.

El aspirador no 
aspira bien.

Puede que el compartimento para el polvo no  
esté bien colocado en el aparato. Coloque 
correctamente el compartimento para el polvo  
en el aparato.
Puede que el compartimento para el polvo esté 
lleno. Vacíelo.
Puede que la unidad de filtrado esté obstruida. 
Limpie el filtro interior y el filtro exterior  
(consulte el capítulo “Limpieza”).

Sale polvo del 
aspirador.

Puede que el compartimento para el polvo esté 
lleno. Vacíelo.
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Problema Solución
Puede que el compartimento para el polvo no  
esté bien colocado en el aparato. Coloque 
correctamente el compartimento para el polvo  
en el aparato.
Es posible que la unidad de filtrado no esté 
colocada correctamente en el compartimento para 
el polvo. Coloque correctamente la unidad de 
filtrado en el compartimento para el polvo.

El aspirador no 
funciona 
correctamente 
cuando están 
conectados la 
manguera, el 
cepillo o la 
boquilla 
estrecha.

Compruebe que la manguera, el cabezal del  
cepillo o la boquilla estrecha no estén obstruidos.  
Si lo estuvieran, elimine la obstrucción.

Puede que el compartimento para el polvo esté 
lleno. Vacíelo.
Puede que la unidad de filtrado esté obstruida. 
Limpie el filtro interior y el filtro exterior  
(consulte el capítulo “Limpieza”).
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips !  
Pour profiter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit 
sur le site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome. 

Description générale (fig. 1)
1 Embout amovible
2 Bouton de déverrouillage de l’embout 
3 Compartiment à poussière
4 Bouton de déverrouillage du compartiment à poussière
5 Témoin lumineux de marche
6 Bouton coulissant marche/arrêt avec 1 vitesse
7 Orifices d’évacuation
8 Ensemble filtre
 A. Filtre extérieur
 B. Filtre intérieur avec porte-filtre
9 Long suceur plat
10 Grande brosse
11 Suceur plat
12 Brosse
13 Cordon pour voiture avec fiche pour allume-cigare 
14 Trousse de rangement
15 Flexible

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
 - N’aspirez jamais d’eau, de liquides, de substances inflammables,  

ni de cendres encore chaudes.
 - Ne plongez jamais l’aspirateur dans l’eau ou dans tout autre liquide.
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Avertissement
 - N’utilisez pas l’aspirateur s’il est endommagé.
 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 

(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles  
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient 
sous surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

 - Tenez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants.
 - La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l’entretien 

de l’appareil. 

Attention
 - Arrêtez toujours l’aspirateur après utilisation.
 - Évitez d’obturer les orifices d’évacuation lorsque vous utilisez 

l’aspirateur.
 - Installez toujours l’ensemble filtre dans l’aspirateur avant de l’utiliser.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les 
règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques.

Utilisation de l’appareil
 1 	Faites	glisser	le	bouton	marche/arrêt	vers	l’avant	pour	mettre	

l’appareil	en	marche	(fig.	2).
 2 	Faites	glisser	le	bouton	marche/arrêt	vers	l’arrière	pour	arrêter	

l’appareil	(fig.	3).
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Accessoires
L’appareil est livré avec les accessoires suivants :
 - une petite et une grande brosse pour nettoyer les surfaces délicates ;
 - un long et un court suceur plat pour aspirer dans les coins et les 

zones étroites ; 
 - un cordon pour voiture avec fiche pour allume-cigare pour une 

autonomie illimitée ; 
 - un flexible pour une plus grande maniabilité ; 
 - une trousse de rangement pour ranger l’appareil dans votre voiture.

 1 	Choisissez	l’accessoire	dont	vous	avez	besoin	et	fixez-le	sur	
l’aspirateur	(fig.	4).
Flexible

Cet appareil est livré avec un flexible et un tube pour une plus grande 
maniabilité en cours d’utilisation. 

 1 	Insérez	l’extrémité	du	flexible	adéquate	dans	l’embout	de	
l’appareil	(fig.	5).

 2 	Fixez	la	brosse	ou	le	suceur	plat	sur	l’autre	extrémité	du	flexible	
afin	de	bénéficier	d’une	plus	grande	maniabilité	en	cours	
d’utilisation	(fig.	6).

Nettoyage
Ne	plongez	jamais	l’aspirateur	dans	l’eau	ou	dans	tout	autre	liquide.
 1 	Nettoyez	l’extérieur	de	l’appareil	à	l’aide	d’un	chiffon	humide.	

Vidage et nettoyage du compartiment à poussière
Veillez à vider et à nettoyer le compartiment à poussière régulièrement.

Nettoyage rapide
Pour vider rapidement le compartiment à poussière :

 1 	Appuyez	sur	le	bouton	de	déverrouillage	(1)	et	retirez	l’embout	
amovible	de	l’appareil	(2).	Ensuite,	secouez	le	compartiment	à	
poussière	au-dessus	d’une	poubelle	(fig.	7).
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Nettoyage en profondeur
 1 	Tenez	l’appareil	au-dessus	d’une	poubelle,	appuyez	sur	le	bouton	de	

déverrouillage	du	compartiment	à	poussière	(1),	puis	retirez	le	
compartiment	à	poussière	(2)	(fig.	8).

 2 	Retirez	l’ensemble	filtre	du	compartiment	à	poussière	et	videz	le	
compartiment	à	poussière	en	le	secouant	avec	votre	main	
libre	(fig.	9).

 3 	Si	nécessaire,	nettoyez	le	compartiment	à	poussière	à	l’aide	d’un	
chiffon	humide	et	nettoyez	l’ensemble	filtre	(voir	la	section	
«	Nettoyage	de	l’ensemble	filtre	»).

 4 	Pour	remettre	en	place	le	compartiment	à	poussière,	alignez	la	
rainure	du	compartiment	à	poussière	avec	la	projection	de	
l’appareil.	Commencez	par	fixer	le	bas	du	compartiment	à	
poussière	(1),	puis	poussez	sa	partie	supérieure	vers	l’appareil	(2)	
jusqu’à	ce	qu’il	s’enclenche	(clic)	(fig.	10).
Nettoyage de l’ensemble filtre

Veillez à nettoyer l’ensemble filtre régulièrement.

 1 	Tournez	le	filtre	extérieur	dans	le	sens	inverse	des	aiguilles	d’une	
montre	(1),	puis	retirez-le	du	porte-filtre	(2)	(fig.	11).

Laissez le filtre intérieur dans le porte-filtre.

 2 	Nettoyez	les	filtres	intérieur	et	extérieur	à	l’aide	d’une	brosse	ou	
en	utilisant	l’aspirateur	s’ils	sont	très	sales.

Remarque : Si nécessaire , vous pouvez nettoyer les filtres intérieur et 
extérieur à l’eau froide ou tiède. Séchez-les soigneusement avant de les 
replacer dans l’ensemble filtre. 
 3 	Placez	le	filtre	extérieur	dans	le	porte-filtre	(1),	puis	tournez	dans	

le	sens	des	aiguilles	d’une	montre	pour	le	fixer	(2).	Replacez	
l’ensemble	filtre	dans	le	compartiment	à	poussière.		(fig.	12)
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Rangement
 1 	L’aspirateur	et	les	accessoires	peuvent	être	rangés	dans	la	trousse	

de	rangement.		(fig.	13)

Remplacement
Nous vous conseillons de remplacer le filtre intérieur après une période 
d’inutilisation prolongée ou si vous ne parvenez plus à le nettoyer 
correctement.

Remplacement du filtre intérieur
 1 	Retirez	l’ensemble	filtre	du	compartiment	à	poussière.	Tournez	le	

filtre	extérieur	dans	le	sens	inverse	des	aiguilles	d’une	montre	(1),	
puis	retirez-le	du	porte-filtre	(2).		(fig.	14)

 2 	Tournez	délicatement	le	filtre	intérieur	dans	le	sens	inverse	des	
aiguilles	d’une	montre	(1),	puis	retirez-le	du	porte-filtre	(2).	Placez	
un	nouveau	filtre	intérieur	dans	le	porte-filtre	(1),	puis	tournez-le	
dans	le	sens	des	aiguilles	d’une	montre	pour	le	fixer	(2).		(fig.	15)

 3 	Poussez	le	bout	du	filtre	vers	l’intérieur.	Replacez	le	filtre	extérieur	
dans	le	porte-filtre	(1),	puis	tournez-le	dans	le	sens	des	aiguilles	
d’une	montre	pour	le	fixer	(2).		(fig.	16)

 4 	Replacez	l’ensemble	filtre	dans	le	compartiment	à	poussière	(fig.	17).

Commande d’accessoires
Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange  
(par ex. des filtres et des embouts supplémentaires), visitez le site 
 Web www.shop.philips.com/service ou rendez-vous chez  
votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service 
Consommateurs Philips de votre pays (voir le dépliant de garantie 
internationale pour les coordonnées). 
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Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’une assistance ou d’informations supplémentaires, 
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant 
séparé sur la garantie internationale. 

Recyclage
 - Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 

ménagères. Déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra 
être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement.

 - Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte 
séparée des appareils électriques et électroniques et des piles 
rechargeables. La mise au rebut appropriée des piles permet de 
protéger l’environnement et la santé.

Dépannage
Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous 
pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à 
résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous 
sur www.philips.com/support pour consulter les questions 
fréquemment posées, ou contactez le Service Consommateurs  
de votre pays. 

Problème Solution
L’appareil ne 
fonctionne pas.

Vérifiez le niveau de charge de la batterie de 
voiture ainsi que la connexion du cordon  
allume-cigare.
Si l’appareil ne fonctionne toujours pas,  
confiez-le à votre revendeur ou à un 
Centre Service Agréé Philips pour vérification.

L’appareil n’aspire 
pas bien.

Le compartiment à poussière est peut-être mal 
fixé à l’appareil. Fixez-le correctement à l’appareil.
Le compartiment à poussière est peut-être 
rempli. Videz-le.
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Problème Solution
L’ensemble filtre est peut-être colmaté.  
Nettoyez les filtres intérieur et extérieur  
(voir rubrique « Nettoyage »).

De la poussière 
s’échappe de 
l’aspirateur.

Le compartiment à poussière est peut-être 
rempli. Videz-le.

Le compartiment à poussière est peut-être mal 
fixé à l’appareil. Fixez-le correctement à l’appareil.
L’ensemble filtre est peut-être mal positionné 
dans le compartiment à poussière. Placez-le 
correctement dans le compartiment à poussière.

L’aspirateur ne 
fonctionne pas 
correctement avec 
l’un des éléments 
suivants : le flexible, 
la brosse ou le 
suceur plat.

Vérifiez si le flexible, la brosse ou le suceur plat 
est bouché. Le cas échéant, nettoyez l’accessoire.

Le compartiment à poussière est peut-être 
rempli. Videz-le.
L’ensemble filtre est peut-être colmaté.  
Nettoyez les filtres intérieur et extérieur  
(voir rubrique « Nettoyage »).
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소개

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다!  
필립스가 드리는 지원 혜택을 받으실 수 있도록  
www.philips.co.kr에서 제품을 등록하십시오. 

제품정보 (그림 1)

1 분리형 노즐
2 노즐 분리 버튼 
3 먼지통
4 먼지통 분리 버튼
5 전원 표시등
6 1단계 속도 조절 전원 스위치
7 공기 배출구
8 필터
 A. 외부 필터
 B. 필터 홀더가 있는 내부 필터
9 긴 틈새 노즐
10 대형 브러시 노즐
11 틈새 노즐
12 브러시 노즐
13 차량용 코드 및 차량용 플러그 
14 보관용 가방
15 호스

중요 사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중
에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

위험
 - 물, 다른 용액 또는 가연성 물질은 절대 흡입하지 마십시오. 

타고 남은 재는 완전히 꺼져서 식기 전까지는 절대 흡입하지 
마십시오.

 - 진공 청소기를 절대로 물 또는 기타 액체에 담그지 마십시오.
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경고
 - 진공 청소기가 손상되었다면 제품을 사용하지 마십시오.
 - 신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부

하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 
사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 
숙지한 사람의 도움을 받으십시오.

 - 제품과 전원 코드는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십
시오.

 - 제품을 청소 또는 유지관리하기 전에 반드시 소켓에서 플러그
를 뽑으십시오. 

주의
 - 사용 후에는 항상 진공 청소기의 전원을 끄십시오.
 - 청소할 때 공기 배출구가 막히지 않도록 하십시오.
 - 항상 필터를 부착한 상태에서 진공 청소기를 사용하십시오.

EMF(전자기장)
이 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합
니다.

제품 사용

 1 	제품의	전원을	켜려면	전원	스위치를	앞으로	미십시오	 
(그림	2).

	2		제품의	전원을	끄려면	전원	스위치를	뒤로	미십시오	 
(그림	3).

액세서리

다음과 같은 액세서리가 제품과 함께 제공됩니다.
 - 섬세한 표면의 청소를 위한 소형 및 대형 브러시 노즐
 - 구석 또는 좁은 틈의 진공 청소를 위한 길고 짧은 브러시 노즐 
 - 작동 시간이 제한 없는 차량용 코드 및 차량용 플러그 
 - 먼 거리도 닿는 호스 
 - 제품을 차량 내에 보관하기 위한 보관용 가방

 1 	사용하고자	하는	액세서리를	선택하고	제품의	노즐	부위에	 
연결하십시오	(그림	4).
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호스

이 제품은 진공 청소기를 사용하는 도중에 구석구석까지 청소할 
수 있는 호스 및 튜브가 제공됩니다. 

 1 	호스	종단부를	제품	노즐	부분에	연결하십시오	(그림	5).

	2		청소하는	도중	좀	더	멀리까지	닿고	싶은	경우	브러시	노즐이
나	틈새	노즐을	호스	연결	종단부에	부착하십시오	(그림	6).

세정

진공	청소기를	절대로	물	또는	기타	액체에	담그지	마십시오.

 1 	제품의	외관은	젖은	헝겊으로	닦으십시오.	

먼지통 비우기 및 청소

먼지통은 정기적으로 비우고 청소하십시오.

간단하게 청소하기
먼지통을 간단하게 비우려면:

 1 	노즐	분리	버튼을	누르고(1)	제품에서	분리형	노즐을	분리하
십시오(2).	그런	다음	먼지통의	내용물을	휴지통에	털어	버리
십시오	(그림	7).

꼼꼼하게 청소하기

 1 	휴지통	위에서	제품을	들고	먼지통	분리	버튼을	누른	다음(1)	
먼지통을	분리하십시오(2)	(그림	8).

	2		먼지통에서	필터를	분리하고	다른	손으로는	먼지통을	흔들어
서	비우십시오	(그림	9).

	3		필요한	경우	젖은	천을	사용하여	먼지통을	닦고	필터를	청소
하십시오(‘필터	청소’	섹션	참조).

	4		분리한	먼지통을	다시	부착하려면	먼지통	홈을	제품	돌출부에	
맞추고,	(1)먼지통	아래쪽을	먼저	부착한	다음,	(2)위쪽	
부분을	딸각	소리가	나면서	잠기도록	제품	쪽으로	미십시오	 
(그림	10).
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필터 청소

필터를 정기적으로 청소하십시오.

 1 	외부	필터를	시계	반대	방향으로	돌리고	(1)	 
필터를	홀더에서	제거하십시오(2)	(그림	11).

필터 홀더에 부착된 내부 필터를 그대로 두십시오.

	2		아주	더러운	경우에는	다른	청소기로	또는	브러시로	내부	필
터와	외부	필터를	청소하시면	됩니다.

참고:	필요한	경우,	외부	필터와	내부	필터는	찬물	또는	미지근한	
물로	세척할	수	있습니다.	필터를	다시	사용하기	전에	내부	필터
와	외부	필터를	건조시키십시오.	

	3		필터	홀더에	외부	필터를	올려놓고(1)	시계	방향으로	돌려	
부착하십시오(2).	필터를	먼지통에	다시	넣으십시오.		(그림	12)

보관

 1 	진공	청소기	및	청소용	액세서리는	보관용	가방에	
보관하십시오.		(그림	13)

교체

장시간 사용 후 또는 청소하더라도 재사용이 불가능할 정도로 너
무 지저분한 경우, 내부 필터를 교체하는 것이 좋습니다.

내부 필터 교체

 1 	먼지통에서	필터를	분리하십시오.	외부	필터를	시계	반대	방
향으로	돌려(1)	필터	홀더에서	분리하십시오(2).		(그림	14)

	2		내부	필터를	시계	반대	방향으로	천천히	돌려(1)	필터	홀더에
서	분리하십시오(2).	필터	홀더에	새로운	내부	필터를	장착하
고(1)	시계	방향으로	돌려	부착하십시오(2).		(그림	15)

	3	 내부	필터의	끝부분을	안으로	밀어	넣으십시오.	필터	홀더에	
외부	필터를	올려	놓고(1)	시계	방향으로	돌려	부착하십시오
(2).		(그림	16)

	4		필터를	먼지통에	다시	넣으십시오	(그림	17).
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액세서리 주문

액세서리나 교체 부품(필터, 추가 노즐 등)을 구입하려면 웹사이트 
(www.mall.philips.co.kr) 또는 필립스 대리점을 방문하십시오. 
해당 지역의 필립스 고객 상담실에 문의하셔도 됩니다.  
자세한 연락처는 제품 보증서를 참조하십시오. 

보증 및 지원

보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹사이트
(www.philips.com/support) 를 방문하시거나 제품 보증서를 
참조하십시오.

재활용

 - 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 말고 
지정된 재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이를 준수함으로써 
환경 보호에 동참할 수 있습니다.

 - 전기 및 전자 제품의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 
준수하십시오. 제품을 올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 
미치는 부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.

문제 해결

이 란은 본 제품을 사용하면서 가장 일반적으로 경험하게 되는 
문제와 그 해결 방법을 제시합니다. 아래의 정보로도 문제를 
해결할 수 없는 경우 www.philips.com/support 를 방문하여 
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자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 필립스 고객 상담실로 
문의하십시오. 

문제점 해결책

제품이 작동하지 
않습니다.

차량용 배터리의 용량을 확인하고 차량용 
코드 연결부를 확인하십시오.

그래도 제품이 작동하지 않으면 제품을 
필립스 대리점이나 필립스 서비스 지정점에 
문의하십시오.

진공 청소기가 
제대로 흡입하지 
않습니다.

먼지통이 제품에 제대로 부착되어 있지  
않을 수 있습니다. 먼지통을 제품에 제대로 
부착하십시오.

먼지통이 가득 차 있을 수 있습니다.  
먼지통을 비우십시오.

필터가 막혀 있을 수 있습니다.  
내부 필터 및 외부 필터를 청소하십시오 
(‘청소’란 참조).

진공 청소기에서 
먼지가 빠져 
나옵니다.

먼지통이 가득 차 있을 수 있습니다.  
먼지통을 비우십시오.

먼지통이 제품에 제대로 부착되어 있지  
않을 수 있습니다. 먼지통을 제품에 제대로 
부착하십시오.

필터가 먼지통에 제대로 설치되어 있지 
않을 수 있습니다. 먼지통에 필터를 제대로 
설치하십시오.
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문제점 해결책

호스, 브러시 
노즐 또는 틈새 
노즐을 부착하면 
진공 청소기가 
제대로 작동하지 
않습니다.

호스, 브러시 헤드 또는 틈새 노즐이 막히지 
않았는지 확인하십시오. 막혔으면 이물질을 
제거하십시오.

먼지통이 가득 차 있을 수 있습니다.  
먼지통을 비우십시오.

필터가 막혀 있을 수 있습니다.  
내부 필터 및 외부 필터를 청소하십시오 
(‘청소’란 참조).
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33BAHASA MELAYU

Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips!  
Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan 
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome. 

Perihalan umum (Gamb. 1)
1 Muncung boleh tanggal
2 Butang pelepas muncung 
3 Petak habuk
4 Butang pelepas petak habuk
5 Lampu kuasa
6 Gelangsar hidup/mati dengan 1 kelajuan
7 Lubang udara ekzos
8 Unit penuras
 A. Penuras luar
 B. Penuras dalaman dengan pemegang penuras
9 Alat ceruk panjang
10 Alat berus besar
11 Alat ceruk
12 Berus
13 Kord kereta bersama plag kereta 
14 Beg penyimpanan
15 Hos

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan 
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
 - Jangan sekali-kali memvakum air atau sebarang cecair lain. Jangan 

sekali-kali memvakum bahan mudah terbakar dan jangan memvakum 
abu sehingga ianya sejuk.

 - Jangan sekali-kali menenggelamkan pembersih vakum di dalam  
air atau sebarang cecair lain.



Amaran
 - Jangan gunakan pembersih vakum sekiranya ianya rosak.
 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang  

(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau 
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas 
ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

 - Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-kanak.
 - Keluarkan plag daripada soket dinding sebelum membersih atau 

menyenggarakan perkakas. 

Awas
 - Selalu mematikan pembersih vakum selepas penggunaan.
 - Jangan sekali-kali menghalang bukaan udara ekzos semasa memvakum.
 - Selalu gunakan pembersih vakum dengan unit turas yang dipasang.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan 
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Menggunakan perkakas
 1  Tolak suis gelangsar hidup/mati ke depan untuk menghidupkan 

perkakas (Gamb. 2).
 2  Tolak suis gelangsar hidup/mati ke belakang untuk mematikan 

perkakas (Gamb. 3).
Aksesori

Perkakas disertakan dengan aksesori yang berikut:
 - berus besar dan kecil untuk membersihkan permukaan yang halus;
 - alat ceruk panjang dan pendek untuk memvakum sudut atau celah 

sempit; 
 - kord kereta bersama plag kereta untuk penggunaan tanpa had; 
 - hos untuk memanjangkan capaian; 
 - beg penyimpanan untuk menyimpan perkakas di dalam kereta anda.

 1  Ambil aksesori yang anda ingin menggunakan dan pasangkan 
aksesori pada muncung perkakas (Gamb. 4).
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Hos
Perkakas ini dibekali hos dan tiub untuk memanjangkan capaian semasa 
pembersihan vakum. 

 1  Masukkan hujung perkakas hos ke dalam muncung 
perkakas (Gamb. 5).

 2  Pasang berus atau alat muncung pada hujung hos bahagian 
penyambung untuk capaian yang dipanjangkan semasa pembersihan 
vakum (Gamb. 6).

Pembersihan
Jangan	sekali-kali	menenggelamkan	pembersih	vakum	di	dalam		air	atau	
sebarang cecair lain.
 1  Bersihkan bahagian luar perkakas dengan kain yang lembap. 

Mengosongkan dan membersihkan petak habuk
Pastikan anda mengosongkan dan membersihkan petak habuk secara tetap.

Pembersihan pantas
Untuk mengosongkan petak habuk dengan pantas:

 1  Tekan butang pelepas muncung (1) dan tarik keluar muncung boleh 
tanggal daripada perkakas (2). Kemudian goncangkan kandungan 
petak habuk keluar ke dalam tong sampah (Gamb. 7).
Pembersihan menyeluruh

 1  Pegang perkakas di atas tong sampah, tekan butang pelepas petak 
habuk (1) dan keluarkan petak habuk (2) (Gamb. 8).

 2  Keluarkan unit penuras daripada petak habuk dan kosongkan petak 
habuk dengan menggoncangkannya dengan tangan anda (Gamb. 9).

 3  Jika perlu, bersihkan petak habuk dengan kain lembap dan bersihkan 
unit	penuras	(	lihat	seksyen	‘Pembersihan	unit	penuras’).

BAHASA MELAYU 35



 4  Untuk memasang semula petak habuk, jajarkan slot pada petak 
habuk dengan unjuran pada perkakas tersebut. Pertama sekali, 
pasang bahagian bawah petak habuk (1). Kemudian tolak bahagian 
atas petak habuk ke arah perkakas (2) sehingga ia berdetap pada 
tempatnya	(‘klik’)	(Gamb.	10).
Membersihkan unit penuras

Pastikan anda membersihkan unit penuras dengan kerap.

 1  Putarkan penuras luar melawan arah jam (1) dan keluarkannya 
dari  pemegang penuras (2) (Gamb. 11).

Biarkan penuras dalaman terpasang pada pemegang penuras.

 2  Bersihkan penuras dalaman dan penuras luar dengan berus atau 
pembersih vakum biasa jika terlalu kotor.

Nota: Sekiranya perlu, anda boleh membersihkan penuras dalam dan 
penuras luar dengan air sejuk atau suam. Keringkan penuras dalaman  
dan luar dengan menyeluruh sebelum anda menggunakannya sekali lagi. 
 3  Letakkan penuras luar semula ke dalam pemegang penuras (1)  

dan pusingkannya mengikut arah jam untuk memasangkannya (2). 
Letakkan semula unit penuras ke dalam petak habuk.  (Gamb. 12)

Penyimpanan
 1  Anda boleh menyimpan pembersih vakum dan aksesorinya dalam 

beg penyimpanan.  (Gamb. 13)

Penggantian
Kami menasihati anda untuk menggantikan  penuras dalaman selepasa 
tempoh penggunaan yang panjang atau jika anda tidak lagi dapat 
membersihnya dengan baik.

Menggantikan  penuras dalaman
 1  Alih keluar unit penuras daripada petak habuk. Putar penuras luar 

mengikut arah lawan jam (1) dan keluarkannya daripada pemegang 
penuras (2).  (Gamb. 14)
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 2  Dengan lembut putarkan penuras dalaman mengikut arah lawan jam 
(1) dan keluarkannya daripada pemegang penuras (2). Letakkan 
penuras dalaman yang baru pada pemegang penuras (1) dan 
putarkannya mengikut arah jam untuk memasangnya (2).  (Gamb. 15)

 3  Tolak hujung penuras dalaman ke dalam. Letakkan penuras luar pada 
pemegang penuras (1) dan pusingkannya mengikut arah jam untuk 
memasangkannya (2).  (Gamb. 16)

 4  Letakkan semula unit penuras ke dalam petak habuk (Gamb. 17).

Memesan aksesori
Untuk membeli aksesori atau barang ganti (seperti penuras dan muncung 
tambahan), lawati www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual 
Philips anda. Anda juga boleh menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di 
negara anda (lihat risalah jaminan sedunia untuk butiran hubungan). 

Jaminan dan sokongan
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/ 
support atau baca risalah jaminan sedunia. 

Mengitar semula
 - Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir hayatnya, 

sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan 
berbuat demikian, anda membantu untuk memelihara persekitaran.

 - Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan 
elektronik secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu 
mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan manusia dan persekitaran.

Penyelesai Masalah
Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi 
dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah  
dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support  
untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan di negara anda. 
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Masalah Penyelesaian
Perkakas tidak 
berfungsi.

Periksa kapasiti bateri kereta dan periksa 
sambungan kord kereta.
Jika perkakas masih tidak berfungsi, bawa perkakas 
kepada wakil penjual anda atau ke pusat layanan 
yang disahkan oleh Philips untuk diperiksa.

Pembersih vakum 
tidak memvakum 
dengan betul.

Petak habuk mungkin tidak dipasang degan betul 
pada perkakas. Pasang  petak habuk dengan betul 
pada perkakas tersebut.
Petak habuk mungkin penuh. Kosongkan petak 
habuk tersebut.
Unit penuras mungkin tersumbat. Bersihkan penuras 
dalaman dan penuras luar (lihat bab ‘Pembersihan’).

Habuk keluar dari 
pembersih vakum.

Petak habuk mungkin penuh. Kosongkan petak 
habuk tersebut.
Petak habuk mungkin tidak dipasang degan betul 
pada perkakas. Pasang petak habuk dengan betul 
pada perkakas tersebut.
Mungkin unit penuras tidak diletakkan dengan 
betul dalam petak habuk. Letak unit penuras 
dengan betul dalam petak habuk.

Pembersih vakum 
tidak berfungsi 
dengan betul 
apabila hos, berus 
atau alat ceruk 
dipasang.

Periksa sama ada muncung lantai, hos, berus atau 
alat ceruk tersekat. Jika ini terjadi, keluarkan 
sekatan tersebut.

Petak habuk mungkin penuh. Kosongkan petak 
habuk tersebut.
Unit penuras mungkin tersumbat. Bersihkan penuras 
dalaman dan penuras luar (lihat bab ‘Pembersihan’).
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Introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! Para tirar todo o 
partido da assistência fornecida pela Philips, registe o seu produto em 
www.philips.com/welcome. 

Descrição geral (fig. 1)
1 Bocal destacável
2 Botão de libertação do bocal 
3 Compartimento para o pó
4 Botão de libertação do compartimento para o pó
5 Luz de unidade ligada
6 Botão ligar/desligar com 1 velocidade
7 Aberturas de saída do ar
8 Filtro
 A. Filtro de saída
 B. Filtro de entrada com suporte
9 Bico longo para fendas
10 Escova grande
11 Bico para fendas
12 Escova
13 Cabo com ficha para automóvel 
14 Saco de arrumação
15 Mangueira

Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o 
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

Perigo
 - Nunca aspire água ou qualquer outro líquido. Nunca aspire 

substâncias inflamáveis nem cinzas ainda quentes.
 - Nunca mergulhe o aspirador em água ou qualquer outro líquido.
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Aviso
 - Não use o aspirador se este estiver danificado.
 - Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas  

(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se 
tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho 
por alguém responsável pela sua segurança.

 - Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças.
 - A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou 

efectuar a manutenção do aparelho. 

Cuidado
 - Desligue sempre o aspirador depois de o utilizar.
 - Nunca bloqueie as aberturas de saída do ar enquanto aspira.
 - Utilize sempre o aspirador com o filtro colocado.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis 
relativos à exposição a campos electromagnéticos.

Utilizar o aparelho
 1  Empurre	o	botão	ligar/desligar	para	a	frente	para	ligar	o	aparelho	(fig.	2).
 2  Empurre	o	botão	ligar/desligar	para	trás	para	desligar	o	aparelho	(fig.	3).

Acessórios
O aparelho inclui os seguintes acessórios:
 - uma escova pequena e uma grande para limpar superfícies delicadas;
 - um bico para fendas longo e um curto para aspirar cantos ou 

espaços estreitos; 
 - um cabo com ficha para automóvel para um tempo de utilização 

ilimitado; 
 - uma mangueira para uma maior alcance; 
 - um saco de arrumação para guardar o aparelho no seu automóvel.

 1 	Escolha	o	acessório	que	pretende	utilizar	e	fixe-o	no	bocal	do	
aparelho	(fig.	4).

PORTUGUÊS40



Mangueira
Este aparelho inclui uma mangueira e um tubo para maior alcance 
enquanto aspira. 

 1 	Introduza	a	extremidade	da	mangueira	no	bocal	do	aparelho	(fig.	5).
 2  Encaixe a escova ou o bico para fendas na extremidade da 

mangueira para acessórios para alcançar zonas de difícil acesso 
durante	a	aspiração	(fig.	6).

Limpeza
Nunca mergulhe o aspirador em água ou qualquer outro líquido.
 1  Limpe o exterior do aparelho com um pano húmido. 

Esvaziar e limpar o compartimento para o pó
Certifique-se de que esvazia e limpa regularmente o compartimento para o pó.

Limpeza rápida
Para esvaziar rapidamente o compartimento para o pó:

 1  Prima o botão de libertação do bocal (1) e retire a escova amovível 
do aparelho (2). Em seguida, esvazie o conteúdo do compartimento 
para	o	pó	num	caixote	do	lixo	(fig.	7).
Limpeza profunda

 1  Segure o aspirador sobre o caixote do lixo, prima o botão de 
libertação	do	compartimento	para	o	pó	(1)	e	retire-o	(2)	(fig.	8).

 2 	Retire	o	filtro	do	compartimento	para	o	pó	e	esvazie	o	
compartimento	abanando-o	com	a	mão	livre	(fig.	9).

 3  Se necessário, limpe o compartimento para o pó com um pano 
húmido	e	limpe	o	filtro	(consulte	a	secção	“Limpeza	do	filtro”).

 4  Para voltar a colocar o compartimento para o pó, alinhe a ranhura 
do compartimento para o pó com a saliência do aparelho. Comece 
por colocar a base do compartimento para o pó (1); de seguida, 
empurre a parte de cima do compartimento para o pó em direcção 
ao	aspirador	(2)	até	ouvir	um	‘click’	(fig.	10).
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Limpeza do filtro
Certifique-se de que limpa regularmente o filtro.

 1 	Rode	o	filtro	de	saída	para	a	esquerda	(1)	e	retire-o	
do	suporte	(2)	(fig.	11).

Deixe o filtro de entrada colocado no suporte.

 2 	Limpe	o	filtro	de	entrada	e	o	filtro	de	saída	com	uma	escova,	ou	
com um aspirador normal se estiverem muito sujos.

Nota: Se necessário , pode lavar o filtro de entrada e o filtro de saída em 
água fria ou morna. Seque completamente o filtro de entrada e o filtro de 
saída antes de utilizar novamente o filtro. 
 3 	Coloque	o	filtro	exterior	novamente	no	suporte	do	filtro	(1)	e	

rode-o	para	a	direita	para	o	encaixar	(2).	Volte	a	colocar	o	filtro	no	
compartimento	para	o	pó.		(fig.	12)

Arrumação
 1  Pode arrumar o aspirador e os acessórios no saco de 

arrumação.		(fig.	13)

Substituição
É aconselhável a substituição do filtro de entrada após um longo período 
de utilização, ou quando já não for possível limpá-lo adequadamente.

Substituição do filtro de entrada
 1 	Retire	o	filtro	do	compartimento	para	o	pó.	Rode	o	filtro	exterior	

para	a	esquerda	(1)	e	retire-o	do	suporte	do	filtro	(2).		(fig.	14)
 2  Rode	com	cuidado	o	filtro	interior	para	a	esquerda	(1)	e	retire-o	do	

suporte	do	filtro	(2).	Coloque	um	novo	filtro	interior	no	suporte	do	
filtro	(1)	e	rode-o	para	a	direita	para	o	encaixar	(2).		(fig.	15)

 3 	Pressione	a	extremidade	do	filtro	interior.	Coloque	o	filtro	exterior	
no	suporte	do	filtro	(1)	e	rode-o	para	a	direita	para	o	encaixar	(2).		 
(fig.	16)

 4 	Volte	a	colocar	o	filtro	no	compartimento	para	o	pó	(fig.	17).
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Encomendar acessórios
Para comprar acessórios ou peças sobressalentes (como filtros e bicos 
adicionais), visite www.shop.philips.com/service ou dirija-se ao seu 
revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao 
Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no 
folheto da garantia mundial). 

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou assistência, visite www.philips.com/
support ou leia o folheto da garantia mundial em separado. 

Reciclagem
 - No final da vida útil do produto, não o elimine com os resíduos 

domésticos comuns; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao 
fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.

 - Cumpra com as regras nacionais de recolha seletiva de produtos 
elétricos e eletrónicos e pilhas recarregáveis. A eliminação correta 
ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a 
saúde pública.

Resolução de problemas
Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no 
aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações 
fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para consultar 
uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao 
Cliente no seu país. 
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Problema Solução
O aparelho não 
funciona.

Verifique a capacidade da bateria do automóvel e 
verifique a ligação do cabo para automóvel.
Se o aparelho continuar a não funcionar, contacte o 
seu revendedor Philips ou um centro de assistência 
autorizado pela Philips.

O aspirador 
não aspira bem.

O compartimento para o pó pode não estar 
correctamente colocado no aspirador. Coloque 
correctamente o compartimento para o pó no 
aspirador.
O compartimento para o pó pode estar cheio. 
Esvazie o compartimento para o pó.
O filtro pode estar obstruído. Limpe o filtro de 
entrada e o filtro de saída (consulte o capítulo 
‘Limpeza’).

O pó sai para 
fora do 
aspirador.

O compartimento para o pó pode estar cheio. 
Esvazie o compartimento para o pó.

O compartimento para o pó pode não estar 
correctamente colocado no aspirador. Coloque 
correctamente o compartimento para o pó no 
aspirador.
Talvez o filtro não esteja colocado correctamente no 
compartimento para o pó. Coloque o filtro 
correctamente no compartimento para o pó.
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Problema Solução
O aspirador 
não funciona 
correctamente 
quando a 
mangueira, a 
escova ou o 
bico para 
fendas estão 
instalados.

Verifique se a mangueira, a escova ou o bico para 
fendas estão obstruídos. Se for o caso, elimine a 
obstrução.

O compartimento para o pó pode estar cheio. 
Esvazie o compartimento para o pó.
O filtro pode estar obstruído. Limpe o filtro de 
entrada e o filtro de saída (consulte o capítulo 
‘Limpeza’).
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ขอมูลเบื้องตน

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริก
ารที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

1 หัวดูดถอดออกได
2 ปุ่มปลดล็อคหัวดูด 
3 ชองเก็บฝุ่น
4 ปุ่มปลดชองเก็บฝุ่น
5 ไฟแสดงการทำางาน
6 สวิตชเลื่อนเปด/ปดมี 1 ความเร็ว
7 ชองระบายอากาศ
8 แผนกรองฝุ่น
 A. แผนกรองดานนอก
 B. แผนกรองดานในพรอมที่ใสแผนกรอง
9 เครื่องมือดูดซอกซอนขนาดยาว
10 เครื่องมือแปรงขนาดใหญ
11 หัวดูดซอกซอน
12 แปรงดูดฝุ่น
13 สายไฟพรอมปลั๊กไฟในรถยนต 
14 ถุงใส
15 ทอยาง

ขอสำาคัญ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
 - หามใชดูดนหรือของเหลวใดๆ หามดูดสารไวไฟและหามดูดขี้เถาที่ยังมีความรอน
 - หามนำาเครื่องดูดฝุ่นจมลงในนหรือของเหลวอื่นๆ

ภาษาไทย



คำาเตือน
 - อยาใชเครื่องดูดฝุ่นหากเครื่องชำารุดเสียหาย
 - ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมสมบูรณ ประสาทสัมผัสไมสมบูรณหรือสภาพจิตใจไมปก

ติ หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นำาเครื่องนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรั
บคำาแนะนำาในการใชงานโดยผที่รับผิดชอบในดานความปลอดภัย

 - เก็บเครื่องและสายไฟใหพนมือเด็ก
 - ตองถอดปลั๊กออกจากเตาเสียบกอนการทำาความสะอาดหรือบำารุงรักษาเครื่อง 

ขอควรระวัง
 - ควรปดสวิตชเครื่องดูดฝุ่นหลังเลิกใชงานทุกครั้ง 
 - หามปดชองระบายอากาศขณะใชงานเครื่องดูดฝุ่น
 - ใชงานเครื่องดูดฝุ่นที่ประกอบแผนกรองฝุ่นเรียบรอยแลวเทานั้น

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑของ Philips นี้เปนไปตามมาตรฐานและกฎขอบังคับดานคลื่นแมเหล็กไฟฟาที่มีทุกประการ

การใชงาน

 1  เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปทางดานหนาเพื่อเปดเครื่อง (รูปที่ 2)

 2  เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปทางดานหลังเพื่อปดเครื่อง (รูปที่ 3)

อุปกรณเสริม

เครื่องมาพรอมกับอุปกรณเสริมดังตอไปนี้:
 - เครื่องมือพรอมแปรงขนาดเล็กและใหญเพื่อทำาความสะอาดพื้นผิวที่ตองการความละเอียดออน;
 - เครื่องมือซอกซอนขนาดสั้นและยาวเพื่อดูดฝุ่นตามมุมหรือชองแคบๆ 
 - สายไฟพรอมปลั๊กใชในรถยนตเพื่อการใชงานตอเนื่อง 
 - ทอยางเพื่อเพิ่มระยะการเขาถึง 
 - กระเปาจัดเก็บเพื่อจัดเก็บเครื่องในรถยนต

 1  เลือกอุปกรณเสริมที่คุณตองการใชและประกอบอุปกรณเสริมเขากับหัวดูดของเครื่อง (รูปที่ 4)

ทอยาง

เครื่องนี้มาพรอมกับทอยางและทอดูดสำาหรับเพิ่มระยะการเขาถึงขณะทำาความสะอาดดวยเครื่องดูดฝุ่น 

 1  สอดปลายทอยางเขาไปในทอดูดของเครื่อง (รูปที่ 5)

 2  ตอเครื่องมือแปรงหรือเครื่องมือดูดซอกซอนเขากับปลายทอเพื่อเพิ่มการเขาถึงของการทำาความสะอาด
ดวยเครื่องดูดฝุ่น (รูปที่ 6)
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การทำาความสะอาด

หามนำาเครื่องดูดฝุ่นจมลงในนหรือของเหลวอื่นๆ

 1  ทำาความสะอาดดานนอกเครื่องดวยผาเปยกหมาดๆ 

การเทฝุ่นและทำาความสะอาดชองเก็บฝุ่น

ควรเทฝุ่นและทำาความสะอาดชองเก็บฝุ่นเปนประจำา

การทำาความสะอาดอยางรวดเร็ว
ในการเทฝุ่นออกจากชองเก็บฝุ่นอยางรวดเร็ว ใหทำาดังนี้ 

 1  กดปุ่มปลดหัวดูด (1) แลวถอดหัวดูดออกจากเครื่อง (2) จากนั้นเขยาชองเก็บฝุ่นเพื่อใหสิ่งสกปรกที่อย
ภายในชองหลนลงในถังขยะ (รูปที่ 7)

การทำาความสะอาด

 1  ถือเครื่องเหนือถังขยะ  กดปุ่มปลดชองเก็บฝุ่น (1) จากนั้นถอดชองเก็บฝุ่นออก (2) (รูปที่ 8)

 2  ถอดชุดแผนกรองฝุ่นออกจากชองเก็บฝุ่น แลวเขยาชองเก็บฝุ่นเพื่อใหฝุ่นผงหลุดออก (รูปที่ 9)

 3  หากจำาเปน ใหทำาความสะอาดชองเก็บฝุ่นดวยผาชุบนบิดหมาดๆ และทำาความสะอาดชุดแผนกรองฝุ่
น (ดูสวน ‘การทำาความสะอาดแผนกรอง’)

 4  ในการประกอบชองเก็บฝุ่นกลับเขาที่ ใหประกอบชองเก็บฝุ่นโดยใหชองอยตรงกับสวนยื่นของเครื่อ
ง ใสดานปลายของชองเก็บฝุ่นเขาไปกอน (1) แลวดันที่ดานบนของชองเก็บฝุ่นเขาหาตัวเครื่อง (2) 
จนเขาที่ (เสียงดัง ‘คลิก’) (รูปที่ 10)

การทำาความสะอาดแผนกรอง

คุณควรทำาความสะอาดชุดแผนกรองฝุ่นเปนประจำา

 1  หมุนแผนกรองดานนอกทวนเข็มนาฬิกา (1) แลวถอดออกจากที่ใสแผนกรอง (2) (รูปที่ 11)
ปลอยแผนกรองดานในไวกับที่ใสแผนกรองตามเดิม

 2  ทำาความสะอาดแผนกรองดานในและแผนกรองดานนอกดวยแปรง หรือใชเครื่องดูดฝุ่นทั่วไปดูดทำาค
วามสะอาดหากแผนกรองสกปรกมาก

หมายเหตุ: หากจำาเปน  คุณสามารถลางแผนกรองดานในและแผนกรองดานนอกในนเย็นหรือนอนได ใ
หผึ่งแผนกรองทั้งสองชิ้นใหแหงสนิทกอนนำาชุดแผนกรองฝุ่นไปใชงาน 

 3  วางแผนกรองดานนอกกลับเขาไปบนที่ใสแผนกรอง (1) แลวหมุนตามเข็มนาฬิกาใหเขาที่ (2) ประก
อบชุดแผนกรองฝุ่นเขากับชองเก็บฝุ่นตามเดิม  (รูปที่ 12)

ภาษาไทย48



การจัดเก็บ

 1  คุณสามารถเก็บเครื่องดูดฝุ่นและอุปกรณเสริมไวในถุงใสได  (รูปที่ 13)

การเปลี่ยนอะไหล

ขอแนะนำาใหคุณเปลี่ยนแผนกรองดานในหลังจากใชงานไประยะหนึ่ง หรือเมื่อคุณไมสามารถลางทำาความสะอาดแผนก
รองใหสะอาดไดอีก

การเปลี่ยนแผนกรองดานใน

 1  ถอดชุดแผนกรองฝุ่นออกจากชองเก็บฝุ่น หมุนแผนกรองดานนอกทวนเข็มนาฬิกา (1) แลวถอดออกจา
กที่ใสแผนกรอง (2)  (รูปที่ 14)

 2  คอยๆ หมุนแผนกรองดานในทวนเข็มนาฬิกา (1) แลวถอดออกจากที่ใสแผนกรอง (2) วางแผน 
กรองดานในอันใหมบนที่ใสแผนกรอง (1) แลวหมุนตามเข็มนาฬิกาใหเขาที่ (2)  (รูปที่ 15)

 3  ดันสวนปลายของแผนกรองดานในเขาไปหาตัวเครื่อง วางแผนกรองดานนอกบนที่ใสแผนกรอง (1) 
แลวหมุนตามเข็มนาฬิกาใหเขาที่ (2)  (รูปที่ 16)

 4  ประกอบชุดแผนกรองฝุ่นเขากับชองเก็บฝุ่นตามเดิม (รูปที่ 17)

การสั่งซื้ออุปกรณเสริม

หากตองการซื้ออุปกรณเสริมหรืออะไหล (เชน แผนกรอง และหัวดูดเพิ่มเติม) โปรดเยี่ยมชม www.shop.philips.com/ 
service หรือไปที่ตัวแทนจำาหนาย Philips คุณสามารถติดตอศูนยบริการลูกคา Philips ในประเทศของคุณ  
(ดูรายละเอียดการติดตอจากเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก) 

การรับประกันและสนับสนุน

หากคุณตองการขอมูลหรือการสนับสนุน โปรดเขาชมเว็บไซต www.philips.com/support หรืออานขอมูลจากเอกสาร
แผนพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก 

การรีไซเคิล

 - ห้ามทิ้งผลิตภัณฑ์รวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใช้งานแล้ว ควรทิ้งลงในถังขยะสำาหรับนำากลับ
ไปใช้ใหม่ได้ (รีไซเคิล) โดยจะเป็นการช่วยรักษาสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ดี

 - ปฏิบัติตามกฎในประเทศของคุณสำาหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้
เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์
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การแกปญหา

บทนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได หากยังไมสามารถแกไขปญหาตามขอมูลดานลางที่ใหมาได 
โปรดดูรายการคำาถามที่พบบอยที่ www.philips.com/support หรือติดตอศูนยบริการลูกคาในประเทศของคุณ 

ปญหา การแกปญหา

เครื่องไมทำางาน ตรวจสอบความจุของแบตเตอรี่รถยนตและตรวจสอบการเชื่อมตอสายไฟใน
รถยนต

หากเครื่องยังคงไมทำางาน ใหนำาเครื่องไปที่ตัวแทนจำาหนายหรือศูนยบริการที่
ไดรับอนุญาตจากฟลิปสเพื่อทำาการตรวจสอบ

เครื่องดูดฝุ่นดูดฝุ่นไดไมไหมด ประกอบชองเก็บฝุ่นเขากับเครื่องดูดฝุ่นไมถูกตอง ใหประกอบชองเก็บฝุ่นเขา
กับเครื่องใหถูกตอง

ชองเก็บฝุ่นเต็ม ใหเทฝุ่นทิ้ง

ชุดแผนกรองฝุ่นอาจอุดตัน ใหทำาความสะอาดแผนกรองดานในและแผนกรอ
งดานนอก (ดูที่บท ‘การทำาความสะอาด’)

มีฝุ่นละอองรั่วออกมาจากเครื่องดูดฝุ่น ชองเก็บฝุ่นเต็ม ใหเทฝุ่นทิ้ง

ประกอบชองเก็บฝุ่นเขากับเครื่องไมถูกตอง ใหประกอบชองเก็บฝุ่นเขากับ
เครื่องใหถูกตอง

ชุดแผนกรองฝุ่นอาจประกอบเขากับชองเก็บฝุ่นไมถูกตอง ใหประกอบชุด
แผนกรองฝุ่นเขากับชองเก็บฝุ่นใหถูกตอง

เครื่องดูดฝุ่นทำางานไมถูกตอง เมื่อมีประ
กอบทอยาง, เครื่องมือแปรงหรือเครื่อง
มือดูดซอกซอน

ตรวจสอบดูวาทอยาง, เครื่องมือแปรงหรือเครื่องมือดูดซอกซอนอุดตันหรือไม 
หากอุดตัน ใหกำาจัดสิ่งอุดตันออก

ชองเก็บฝุ่นเต็ม ใหเทฝุ่นทิ้ง

ชุดแผนกรองฝุ่นอาจอุดตัน ใหทำาความสะอาดแผนกรองดานในและแผนกรอ
งดานนอก (ดูที่บท ‘การทำาความสะอาด’)
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/
welcome 註冊您的產品，以善用飛利浦提供的支援。 

一般說明 (圖 1)

1 拆卸式吸頭
2 吸頭釋放鈕 
3 集塵室
4 集塵室釋放鈕
5 電源指示燈
6 單速 On/Off 開關
7 排氣孔
8 濾網組件
 A. 外部濾網
 B. 有濾網固定器的內部濾網
9 長型縫隙吸頭
10 大型毛刷工具
11 縫隙吸頭
12 毛刷工具
13 配備車用插頭的車用電線 
14 收藏袋
15 軟管

重要事項

在使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留使用手冊以
供日後參考。

危險
 - 請勿用來吸水或任何其他液體。請勿吸取易燃性物質， 

並且請勿吸取未完全冷卻的灰燼。
 - 切勿讓吸塵器浸入水或其他液體中。
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警示
 - 吸塵器損壞時，請勿使用。
 - 本產品不適合供下列人士 (包括兒童) 使用：身體官能或心智能

力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者。他們需要有負責其安
全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。

 - 請勿讓兒童接觸產品與電線。
 - 清潔或維修本產品前，請先從插座拔除電源插頭。 

警告
 - 使用後請務必將吸塵器的電源關閉。
 - 使用時，請勿將排氣孔阻塞。
 - 永遠使用吸塵器組裝隨附的濾網。

電磁波 (EMF)
本飛利浦產品符合所有電磁波暴露的相關適用標準和法規。

使用本產品

 1 	將	On/Off	開關往前推，即可開啟吸塵器電源。	(圖	2)

	2		將	On/Off	開關往後推，即可關閉吸塵器電源。	(圖	3)

配件

吸塵器隨附下列配件：
 - 大小毛刷工具，可用以清潔細緻的表面；
 - 長短縫隙吸頭，可用以打掃角落或狹窄的縫隙處； 
 - 配備車用插頭的車用電線，使用時間無須受限； 
 - 軟管一條，可擴大清潔範圍； 
 - 收納袋一只，可讓您在車內存放本產品。

 1 	選擇您要使用的配件，並將配件裝接至產品的吸頭上。	(圖	4)

軟管

本產品附有軟管和吸塵管，可在吸塵時擴大清潔範圍。 

 1 	將軟管的連接端點插入產品的吸頭上。	(圖	5)

	2		使用吸塵器清潔時，請將毛刷工具或縫隙吸頭接至軟管連接端
點，以擴大延伸清潔範圍。	(圖	6)
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清潔

切勿讓吸塵器浸入水或其他液體中。

 1 	用濕布擦拭產品外部表面。	

清空並清潔集塵室

請確實定期清空並風乾集塵室。

快速清潔
快速清空集塵室：

 1 	按下吸頭釋放鈕	(1)	並將拆卸式吸頭從產品取下	(2)。 
然後將集塵室中的內容物輕搖倒入垃圾桶中。	(圖	7)

徹底清潔

 1  握住產品，下方準備一個垃圾桶承接，按下集塵室釋放鈕	(1)，
拆下集塵室	(2)。	(圖	8)

	2		從集塵室拆下濾網組件，並用您的另外一隻手輕搖集塵室， 
使其清空。	(圖	9)

	3		必要時，請用濕布清潔集塵室並清潔濾網	(請參考「清潔濾
網」章節)。

	4		若要重新接上集塵室，請將集塵室的凹槽對準產品的對應點。
首先連接集塵室底部	(1)，然後將集塵室上方推入產品	(2)	內，
直到卡入定位	(會聽見「喀噠」一聲)。	(圖	10)

清潔濾網

請確實定期清潔濾網。

 1 	以逆時針方向轉動外部濾網	(1)，然後再將它從濾網固定器上
取下	(2)。	(圖	11)

將內部濾網裝回濾網固定器。

	2		如果濾網非常髒，可以使用刷子或一般吸塵器，清潔外部濾網
及內部濾網。

注意：	可視需要	，使用冷水或溫水清洗內部和外部濾網。 
再次使用濾網之前，請先徹底風乾內部和外部濾網。	
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	3		將外部濾網放回濾網固定器上	(1)	並以順時針方向轉動裝入	
(2)。將濾網組件裝回集塵室中。		(圖	12)

收納

 1 	您可以將吸塵器及其配件收進收納袋。		(圖	13)

更換

我們建議您使用一段時間過後更換內部濾網，或者當您無法徹底
清潔時請進行更換。

更換內部濾網

 1 	從集塵室拆下濾網組件。以逆時針方向轉動外部濾網	(1)， 
然後再將它從濾網固定器上取下	(2)。		(圖	14)

	2		以逆時針方向輕輕轉動內部濾網	(1)	並且將它從濾網固定器上
拆下	(2)。在濾網固定器上放入新的內部濾網	(1)	並且以順時針
方向轉動裝入	(2)。		(圖	15)

	3		將內部濾網的前端朝內推入。在濾網固定器上放入外部濾網	
(1)	並且以順時針方向轉動裝入	(2)。		(圖	16)

	4		將濾網裝回集塵室中。	(圖	17)

訂購配件

若要購買配件或備用零件 (例如濾網及額外的吸頭)，請造訪  
www.shop.philips.com/service，或者洽詢您的飛利浦經銷商。 
您也可以聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心  
(詳細聯絡資料請參閱全球保證書)。 

保固與支援

如果您需要資訊或支援，請造訪：www.philips.com/support， 
或另行參閱全球保證書。 
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回收

 - 本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將
該產品放置於政府指定的回收站， 此舉能為環保盡一份心力。

 - 請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電器產品。正
確處理廢棄物有助避免對環境和人類健康的負面影響。

疑難排解

本章概述您使用本產品時最常遇到的問題。如果您無法利用以下
資訊解決您遇到的問題，請造訪 www.philips.com/support 查看常
見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。 

問題 解決方法

本產品無法運
作。

檢查汽車電池電量，並檢查車用電線連線。

如果本產品仍然無法運作，請將本產品送到您
的經銷商或飛利浦授權服務中心進行檢查。

吸塵器無法正常
運作。

集塵室可能沒有正確地裝入產品。 
請將集塵室正確地裝入產品內。

集塵室可能已滿。請清空集塵室。

濾網可能已堵塞。請清潔內部濾網和外部濾
網 (請參閱「清潔」單元)。

灰塵會從吸塵器
溢出。

集塵室可能已滿。請清空集塵室。

集塵室可能沒有正確地裝入產品。 
請將集塵室正確地裝入產品內。

濾網可能沒有正確地裝入集塵室。 
請將濾網正確地裝入集塵室。
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問題 解決方法

吸塵器裝上軟
管、毛刷工具或
縫隙吸頭時，無
法正常運作。

請檢查軟管、刷頭或縫隙吸頭是否阻塞。 
若有阻塞，請移除堵塞物。

集塵室可能已滿。請清空集塵室。

濾網可能已堵塞。請清潔內部濾網和外部濾
網 (請參閱「清潔」單元)。
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简介

感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提供
的支持，请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产品。 

基本说明 (图 1)

1 可拆卸式吸嘴
2 吸嘴拆卸按钮 
3 集尘桶
4 集尘桶拆卸按钮
5 电源指示灯
6 1 档速度开/关滑钮
7 排气口
8 过滤器部件
 A. 外层过滤网
 B. 带过滤器架的内层过滤器
9 长缝隙吸嘴
10 大型毛刷
11 缝隙吸嘴
12 毛刷
13 带车载插头的车载电源线 
14 储物包
15 软管

注意事项

使用本产品之前，请仔细阅读本使用说明书， 
并妥善保管以备日后参考。

危险
 - 切勿吸入水或其它液体。切勿吸入易燃物质， 

也不要吸入未冷却的灰烬。
 - 切勿将吸尘器浸入水中或任何其他液体中。
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警告
 - 如果吸尘器已损坏，请不要使用。
 - 产品不建议由有肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验和

知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们
进行与产品使用有关的监督或指导。

 - 将产品及其线缆放在儿童接触不到的地方。
 - 清洁或维护产品之前，必须先从插座拔掉插头。 

注意
 - 使用后，请务必关闭吸尘器。
 - 吸尘时切勿阻塞排气口。
 - 使用吸尘器时，请确保装上过滤部件。

电磁场 (EMF)
本飞利浦产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。

使用本产品

 1 	向前推动开/关滑钮以接通产品电源。	(图	2)

	2		向后推动开/关滑钮以切断产品电源。	(图	3)

附件

产品随附有以下配件：
 - 用于清洁细致表面的小号毛刷和大型毛刷；
 - 用于角落或狭窄缝隙处吸尘的长短缝隙吸嘴； 
 - 带车载插头且无运行时间限制的车载电源线； 
 - 用于扩大接触范围的软管； 
 - 用于在车内存放产品的存储袋。

 1 	取出要使用的附件并将附件安装到产品的吸嘴上。	(图	4)

软管

本产品随附有软管和硬管，吸尘时可以利用它们来扩大接触范围。 

 1 	将软管连接产品的一端插入产品的吸嘴。	(图	5)

	2		将毛刷或缝隙吸嘴连接到软管的连接端，以便在吸尘期间加大
接触范围。	(图	6)

简体中文58



清洁

切勿将吸尘器浸入水中或任何其他液体中。

 1 	用湿布擦产品的外面。	

倒空并清洁集尘桶

确保定期倒空并清洁集尘桶。

快速清洁
要快速倒空集尘桶：

 1 	按吸嘴拆卸按钮	(1)	并从产品上取下可拆卸式吸嘴	(2)。 
然后，抖动集尘桶中的尘垢以将其倒入垃圾桶。	(图	7)

彻底清洁

 1 	将吸尘器拿到垃圾箱上方，按下集尘桶拆卸按钮	(1)， 
然后卸下集尘桶	(2)。	(图	8)

	2		将滤网部件从集尘桶中取出，然后用另一只手抖动集尘桶， 
将其倒空。	(图	9)

	3		如有必要，可用湿布清洁集尘桶并清洁滤网部件 
（参阅“清洁滤网”部分）。

	4		要重新安装集尘桶，可以将集尘桶的槽与吸尘器的突出部分对
齐。首先连接集尘桶的底部	(1)，然后将集尘桶的顶部推向吸
尘器	(2)，直到它锁定到位（“咔哒”一声）。	(图	10)

清洁过滤器

确保定期清洁过滤器。

 1 	逆时针旋转外层过滤器	(1)，将其从过滤器架上取下	(2)。	 
(图	11)

让内层过滤器继续留在过滤器架上。

	2		如果过滤网很脏，请用毛刷或普通吸尘器清洁内层过滤网和外
层过滤网。

注意：	如有必要，还可以用冷水或温水清洁内层和外层过滤器。
再次使用过滤器部件之前，请务必将内层和外层过滤器彻底擦干。	
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	3		将外层滤网放回滤网架	(1)，然后顺时针旋转将其安装好	(2)。
将滤网部件放入集尘桶。		(图	12)

存储

 1 	您可以将吸尘器和附件存放在收纳袋中。		(图	13)

更换

在长时间使用之后或者无法再清洁干净时，我们建议您更换内层
过滤器。

更换内层滤芯

 1 	从集尘桶中取出滤网部件。逆时针转动外层滤网	(1)，将其从
滤网架上取下	(2)。		(图	14)

	2		轻轻地逆时针转动内层滤网	(1)	并将其从滤网架上取下	(2)。 
将新内层滤网放在滤网架上	(1)	并顺时针转动将其安装好	(2)。	  
(图	15)

	3		将内层滤网尖端向内推。将外层滤网放在滤网架上	(1)	并顺时
针转动将其安装好	(2)。		(图	16)

	4		将过滤网重新装回集尘桶。	(图	17)

订购附件

要购买附件和备件（如滤网和其他吸嘴），请访问  
www.shop.philips.com/service 或联系飞利浦经销商。 
您也可以联系所在国家/地区的飞利浦客户服务中心 
（联系详情，请参阅全球保修卡）。 

保修和支持

如果您需要信息或支持，请访问 www.philips.com/support  
或阅读单独的全球保修卡。 
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回收

 - 弃置本产品时，请不要将其与一般生活垃圾放在一起，应将其
交给政府指定的回收中心。 这样做将有利于环保。

 - 请遵守您所在国家/地区的电器和电子产品专门回收规定。 正
确处置废弃产品有助于避免对环境和人类健康造成不良后果。

故障种类和处理方法

本章归纳了使用本产品时最常见的一些问题。如果您无法根据以
下信息解决问题，请访问 www.philips.com/support 查阅常见问题
列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。 

问题 解决方法

产品不能工作。 检查汽车电池的容量并检查车载电源线连接。

如果产品仍无法正常工作，请将产品送往当
地的飞利浦经销商，或经飞利浦授权的顾客
服务中心，请他们检查。

吸尘器不能正常
吸尘。

集尘桶可能没有正确安装到产品上。 
将集尘桶正确安装到吸尘器上。

集尘桶可能已满。清空集尘桶。

过滤器可能阻塞。清洁内层过滤器和外层过
滤器（请参阅“清洁”章节）。

尘土从吸尘器中
溢出。

集尘桶可能已满。清空集尘桶。

集尘桶可能没有正确安装到产品上。 
将集尘桶正确安装到吸尘器上。

可能过滤器没有正确放置在集尘桶中。 
将过滤网正确安装到集尘桶中。
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问题 解决方法

安装软管、毛刷
或缝隙吸嘴后，
吸尘器不能正常
工作。

检查软管、毛刷或缝隙吸嘴是否被堵塞。 
如果被堵塞，需清理杂物。

集尘桶可能已满。清空集尘桶。

过滤器可能阻塞。清洁内层过滤器和外层过
滤器（请参阅“清洁”章节）。
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این محصول را در پایان دوره مصرف با زباله های خانگی معمولی دور نیندازید،  بلکه آن را جهت بازیافت  -
به مراکز جمع آوری بازیافت تحویل دهید. با انجام این کار، به حفظ محیط زیست کمک می کنید.

قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی دنبال کنید.  -
دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.

بازیافت
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لا تلق المنتج مع النفايات المنزلية المعتادة في نهاية فترة صلاحيته، ولكن قم بتسليمه إلى  -
نقطة تجميع رسمية من أجل إعادة تدويره. بقيامك بذلك فأنت تساعد في المحافظة على البيئة.

اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية  -
والبطاريات القابلة لإعادة الشحن والمستعملة بصورة منفصلة. يساعد التخلص الصحيح من 

المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.

 إعادة التدوير
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